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VII. EUROSTAT 

55. […] 

 

56. Nařízení Rady (EHS) č. 696/93 ze dne 15. března 1993 o statistických jednotkách pro účely 

statistického zjišťování a analýzy hospodářství ve Společenství1 

 

[…] 

 

Není třeba svěřovat Komisi pravomoc, pokud jde o změny statistických jednotek výrobního 

systému, použitých kritérií a definic uvedených v příloze nařízení (EHS) č. 696/93. Proto by 

možnost přijetí takových prováděcích opatření regulativním postupem s kontrolou měla být 

v nařízení (EHS) č. 696/93 zrušena, aniž by byla nahrazena pravomocí svěřenou podle čl. 290 

odst. 1 nebo čl. 291 odst. 2 Smlouvy. 

 

Nařízení (EHS) č. 696/93 se proto mění takto: 

 

 

1) článek 6 se zrušuje; […] 

2[…]) v článku 7 se zrušuje odstavec 3. 

 

57. […] 

 

                                                 
1 Úř. věst. L 76, 30.3.1993, s. 1. 
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58. Nařízení Rady (ES) č. 530/1999 ze dne 9. března 1999 o strukturální statistice výdělků 

a nákladů práce2 

 

[…] 

Za účelem zajištění jednotných podmínek k provádění nařízení (ES) č. 530/1999, pokud jde 

o definici a členění informací, které mají být poskytovány ve vztahu k nákladům práce 

a výdělků, technický formát pro přenos výsledků a kritéria pro hodnocení kvality, měly by 

být prováděcí pravomoci svěřeny Komisi. Tyto pravomoci by měly být vykonávány v souladu 

s nařízením (EU) č. 182/2011. 

 

Nařízení (ES) č. 530/1999 se proto mění takto: 

 

1) v článku 6 se doplňuje nový odstavec 3, který zní: 

 

„3. Komise přijímá prováděcí akty […], pokud jde o definice a členění informací, které 

mají být poskytovány podle odstavců 1 a 2 tohoto článku. Tyto [...] prováděcí akty se 

přijímají pro každé sledované období alespoň devět měsíců před začátkem sledovaného 

období a v souladu s postupem uvedeným v čl. 12 odst. 2.“; 

 

2) článek 9 se nahrazuje tímto: 

 

„Článek 9  

Předávání výsledků 

 

Výsledky se předávají Komisi (Eurostatu) ve lhůtě osmnácti měsíců od konce sledovaného 

roku. Komise přijme vhodný technický formát pro předávání těchto výsledků 

prostřednictvím prováděcího aktu. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 12 

odst. 2.“; 

 

3) v článku 10 se doplňuje nový odstavec 3, který zní: 

                                                 
2 Úř. věst. L 63, 12.3.1999, s. 6. 
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„3. Komise přijímá prováděcí akty […], pokud jde o kritéria pro hodnocení kvality. Tyto 

[...] prováděcí akty se přijímají pro každé sledované období alespoň devět měsíců před 

začátkem sledovaného období a v souladu s postupem uvedeným v čl. 12 odst. 2.“; 

 

[…] 

4[…]) článek 11 se zrušuje; 

5[…]) v článku 12 se zrušuje odstavec 3. 

 

 

59. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2150/2002 ze dne 25. listopadu 2002 

o statistice odpadů3 

 

Za účelem přizpůsobení nařízení (ES) č. 2150/2002 hospodářskému a technickému rozvoji při 

sběru a statistickém zpracování údajů o odpadech by měla být na Komisi přenesena pravomoc 

přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud jde o: 

- změny uvedeného nařízení za účelem jeho přizpůsobení hospodářskému a technickému 

rozvoji při sběru a statistickém zpracování údajů; 

- změny zpracování a přenosu výsledků a přizpůsobení specifikací uvedených v přílohách I, II 

a III uvedeného nařízení; 

- […] 

- doplnění uvedeného nařízení vypracováním tabulky ekvivalentů mezi statistickou 

nomenklaturou přílohy III zmíněného nařízení a seznamem odpadů stanoveným 

rozhodnutím Komise 2000/532/ES4 […]. 

                                                 
3 Úř. věst. L 332, 9.12.2002, s. 1. 
4 Rozhodnutí Komise ze dne 3. května 2000, kterým se nahrazuje rozhodnutí 94/3/ES, kterým 

se stanoví seznam odpadů podle čl. 1 písm. a) směrnice Rady 75/442/EHS o odpadech, 

a rozhodnutí Rady 94/904/ES, kterým se stanoví seznam nebezpečných odpadů ve smyslu 

čl. 1 odst. 4 směrnice Rady 91/689/EHS o nebezpečných odpadech (Úř. věst. L 226, 

6.9.2000, s. 3). 
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Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající konzultace, a to 

i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů 

[…]. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský 

parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci 

mají automaticky přístup na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů 

v přenesené pravomoci. 

 

Ustanovení týkající se přechodných opatření jsou zastaralá. 

 

Za účelem zajištění jednotných podmínek k provádění nařízení (ES) č. 2150/2002, pokud jde 

o vypracování výsledků, vhodný formát pro přenos výsledků, stanovení podmínek pro kvalitu 

a přesnost a obsah zpráv o kvalitě, by měly být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci. Tyto 

pravomoci by měly být vykonávány v souladu s nařízením (EU) č. 182/2011. 

 

Není třeba svěřovat Komisi pravomoc, pokud jde o stanovení minimálního požadavku na 

rozsah údajů. Proto by možnost přijetí takových prováděcích opatření regulativním 

postupem s kontrolou měla být v nařízení (ES) č. 2150/2002 zrušena, aniž by byla 

nahrazena pravomocí svěřenou podle čl. 290 odst. 1 nebo čl. 291 odst. 2 Smlouvy. 

 

Nařízení (ES) č. 2150/2002 se proto mění takto: 

 

1) v článku 1 se odstavec 5 nahrazuje tímto: 
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„5. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 5b za účelem doplnění tohoto nařízení vypracováním […] tabulky ekvivalentů 

mezi statistickou nomenklaturou přílohy III tohoto nařízení a seznamem odpadů stanoveným 

rozhodnutím Komise 2000/532/ES*. 

____________________ 

* Rozhodnutí Komise ze dne 3. května 2000, kterým se nahrazuje rozhodnutí 94/3/ES, kterým se stanoví 

seznam odpadů podle čl. 1 písm. a) směrnice Rady 75/442/EHS o odpadech, a rozhodnutí Rady 94/904/ES, 

kterým se stanoví seznam nebezpečných odpadů ve smyslu čl. 1 odst. 4 směrnice Rady 91/689/EHS 

o nebezpečných odpadech (Úř. věst. L 226, 6.9.2000, s. 3). “; 

 

2) v čl. 3 odst. 1 se druhý pododstavec nahrazuje tímto: 

 

[…] 

„Komise přijme prováděcí akty […], pokud jde o stanovení podmínek pro kvalitu 

a přesnost. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 7 odst. 2.“; 

 

[…]; 

 

3) články 4 a 5 se zrušují; 

 

4) vkládají se nové články 5a a 5b, které znějí: 

 

„Článek 5a 

Přizpůsobení hospodářskému a technickému rozvoji 

 

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 5b, 

kterými se mění toto nařízení za účelem jeho[…] přizpůsobení hospodářskému 

a technickému rozvoji při sběru a statistickém zpracování údajů, jakož i vzhledem ke 

zpracování a přenosu výsledků a přizpůsobení specifikací uvedených v přílohách. Při 

výkonu této pravomoci Komise zajistí, aby akty přijaté v přenesené pravomoci 

nepředstavovaly další podstatnou zátěž nebo náklady pro členské státy či respondenty. 
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Článek 5b 

Výkon přenesené pravomoci 

 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 1 odst. 5[…] a článku 5a je 

svěřena Komisi na [...] dobu pěti let […] od [[…] vstupu tohoto […] nařízení v platnost]. 

Komise vypracuje zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před 

koncem tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje 

o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto 

prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 1 odst. 5 

a článku […] 5a kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci 

v něm blíže určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním 

věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se 

platnosti již platných aktů v přenesené pravomoci. 

 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů [...]*. 

 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 
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6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 1 odst. 5[…] a článku 5a vstoupí v platnost, 

pouze pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou 

měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada 

před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu 

Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce. 

 

 * Úř. věst. L 123 12.5.2016, s. 1.“; 

 

5) článek 6 se nahrazuje tímto: 

 

„Článek 6 

Prováděcí opatření 

 

Komise přijme prováděcí akty nutné k provádění tohoto nařízení, zejména k: 

 

a) dosažení výsledků v souladu s čl. 3 odst. 2, 3 a 4, s přihlédnutím k ekonomickým 

strukturám a technickým podmínkám členského státu. Tyto prováděcí akty mohou každému 

členskému státu umožnit nevykazovat určité položky z rozpisu, za předpokladu prokazatelně 

omezeného dopadu na kvalitu statistických údajů. Ve všech případech, kdy budou uděleny 

výjimky, se vypočte celkový objem odpadů pro každou položku uvedenou v oddílu 2 bodu 1 

a oddílu 8 bodu 1 přílohy I; 

b) stanovení vhodného formátu pro přenos výsledků ze strany členských států do dvou let 

ode dne vstupu tohoto nařízení v platnost; 

c) obsahu zpráv o kvalitě podle oddílu 7 přílohy I a oddílu 7 přílohy II. 

 

Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 7 odst. 2.“; 
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6) v článku 7 se zrušuje odstavec 3; 

 

7) v článku 8 se zrušují odstavce 2 a 3; 

 

8) v příloze I se bod 1 oddílu 7 nahrazuje tímto: […] 

 

„1. U každé položky uvedené v oddíle 8 (činnosti a domácnosti) členské státy uvedou 

procento, v jakém sestavené statistiky představují veškerý odpad příslušné položky.“; 

 

9) v příloze II se bod 1 oddílu 7 nahrazuje tímto:[…] 

 

„1. U každé charakteristiky uvedené v oddíle 3 a u každé položky v druzích činností 

uvedených v oddíle 8 bodě 2 uvedou členské státy procento, v jakém sestavené 

statistiky představují veškerý odpad příslušné položky.“ 

 

60. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 437/2003 ze dne 27. února 2003 

o statistickém vykazování letecké přepravy cestujících, zboží a poštovních zásilek5 

 

Za účelem přizpůsobení nařízení (ES) č. 437/2003 hospodářskému a sociálnímu rozvoji by měla 

být na Komisi přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud jde 

o změny charakteristiky sběru údajů a specifikací v přílohách uvedeného nařízení […]. Je 

obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající konzultace, a to 

i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů 

[…]. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský 

parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci 

mají automaticky přístup na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů 

v přenesené pravomoci. 

 

                                                 
5 Úř. věst. L 66, 11.3.2003, s. 1. 
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Za účelem zajištění jednotných podmínek k provádění nařízení (ES) č. 437/2003, pokud jde 

o datové soubory pro předávání, popis kódů, stanovení jiných norem přesnosti a prostředků 

používaných pro předávání výsledků, by měly být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci. Tyto 

pravomoci by měly být vykonávány v souladu s nařízením (EU) č. 182/2011. 

 

Nařízení (ES) č. 437/2003 se proto mění takto: 

 

1) v článku 3 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

 

„1. Každý členský stát sbírá statistické údaje týkající se těchto ukazatelů: 

a) cestující; 

b) zboží a poštovní zásilky; 

c) letové úseky; 

d) nabízení místa pro cestující; 

e) pohyby letadel. 

 

Statistické ukazatele jednotlivých oblastí, nomenklatury pro jejich klasifikaci, četnost 

zjišťování a definice jsou uvedeny v přílohách. 

 

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 10a, 

kterými se mění charakteristika sběru údajů a specifikace v přílohách, za účelem 

zohlednění hospodářského a sociálního vývoje. Při výkonu této pravomoci Komise 

zajistí, aby akty přijaté v přenesené pravomoci nepředstavovaly další podstatnou zátěž 

nebo náklady pro členské státy či respondenty.“; 

 

2) článek 5 se nahrazuje tímto: 
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„Článek 5 

Přesnost statistik 

 

Sběr údajů se provádí vyčerpávajícím způsobem. 

Komise může prostřednictvím prováděcích aktů stanovit […] jiné normy přesnosti. Tyto 

prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 11 odst. 2.“; 

 

3) v článku 7 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

 

„2. Výsledky se předávají v podobě datových souborů podle přílohy I, jejichž popis stanoví 

Komise prostřednictvím prováděcího aktu. 

Prostřednictvím prováděcího aktu stanoví Komise rovněž popis kódů a prostředků 

používaných pro předávání výsledků. 

Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 11 odst. 2.“; 

 

4) článek 10 se zrušuje; 

 

5) vkládá se nový článek 10a, který zní: 

 

„Článek 10a 

Výkon přenesené pravomoci 

 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 
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2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 3 odst. 1[…] je svěřena 

Komisi na [...] dobu pěti let od [[…] vstupu tohoto […] nařízení v platnost]. Komise 

vypracuje zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem tohoto 

pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně dlouhá 

období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto prodloužení 

námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 3 odst. 1 […] 

kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm blíže určené. 

Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie 

nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již platných aktů 

v přenesené pravomoci. 

 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů [...]*. 

 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 

 

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 3 odst. 1 […] vstoupí v platnost, pouze pokud 

proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode 

dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím 

této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu 

nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce. 

 

 * Úř. věst. L 123 12.5.2016, s. 1.“; 

6) v článku 11 se zrušuje odstavec 3. 
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61. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 450/2003 ze dne 27. února 2003 o indexu 

nákladů práce6 

 

Za účelem přizpůsobení nařízení (ES) č. 450/2003 hospodářskému a sociálnímu rozvoji by měla 

být na Komisi přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud jde 

o: 

- změny uvedeného nařízení stanovením technické specifikace indexu, včetně 

přepracování způsobu jeho vážení, a to začleněním určitých ekonomických činností, 

- doplnění uvedeného nařízení určením dalších členění […], u nichž mají být rozčleněny 

údaje, a ekonomických činností, u nichž má být rozčleněn index; 

- […]. 

 

Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající konzultace, a to 

i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů 

[…]. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský 

parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci 

mají automaticky přístup na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů 

v přenesené pravomoci. 

 

Za účelem zajištění jednotných podmínek k provádění nařízení (ES) č. 450/2003, pokud jde 

o obsah zprávy o kvalitě, by měly být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci. Tyto pravomoci by 

měly být vykonávány v souladu s nařízením (EU) č. 182/2011. 

 

Nařízení (ES) č. 450/2003 se proto mění takto: 

 

1) v článku 2 se odstavec 4 nahrazuje tímto: 

 

„4. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 11a, pokud jde o změny za účelem stanovení technické specifikace indexu, včetně 

přepracování způsobu jeho vážení, za účelem zohlednění hospodářského a sociálního 

vývoje. Při výkonu této pravomoci Komise zajistí, aby akty přijaté v přenesené 

pravomoci nepředstavovaly další podstatnou zátěž nebo náklady pro členské státy či 

respondenty.“; 

                                                 
6 Úř. věst. L 69, 13.3.2003, s. 1. 
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2) v článku 3 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

 

„2. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 11a, pokud jde o změny za účelem začlenění ekonomických činností 

definovaných v sekcích O až S NACE Rev. 2 do oblasti působnosti tohoto nařízení 

s přihlédnutím ke studiím proveditelnosti uvedeným v článku 10.“; 

 

3) článek 4 se nahrazuje tímto: 

 

„Článek 4 

Rozčlenění proměnných 

 

1. Údaje se rozčlení podle ekonomických činností definovaných sekcemi NACE rev. 2 

a dalším členěním, které definuje Komise, ne však za úroveň oddílů NACE rev. 2 

(dvoumístný číselný kód) nebo skupin oddílů, s přihlédnutím k příspěvkům k úplné 

zaměstnanosti a k nákladům práce na úrovni Společenství a na vnitrostátní úrovni. 

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 11a, kterými se doplňuje toto nařízení stanovením těchto dalších členění. 

[…] 

 

Indexy nákladů práce se stanovují samostatně pro tyto tři kategorie nákladů práce: 

 

a) celkové náklady práce; 

b) mzdy a platy definované odkazem na položku D.11 přílohy II nařízení (ES) č. 1726/1999; 

c) sociální příspěvky hrazené zaměstnavatelem s připočtením daní hrazených 

zaměstnavatelem bez subvencí ve prospěch zaměstnavatele, definované součtem položek 

D.12 a D.4 bez D.5 v příloze II nařízení (ES) č. 1726/1999. 
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2. Stanoví se index odhadující celkové náklady práce s vyloučením prémií, pokud jsou 

prémie definovány položkou D.11112 v příloze II nařízení (ES) č. 1726/1999, členěný podle 

ekonomických činností definovaných Komisí a založených na klasifikaci NACE Rev. 2. 

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 11a, 

kterými se doplňuje toto nařízení stanovením […] těchto ekonomických činností, 

s přihlédnutím ke studiím proveditelnosti definovaným v článku 10. 

 

3. Komise může prostřednictvím prováděcích […] aktů stanovit […] metodologii pro 

řetězení indexu. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 12 odst. 2.“; 

 

4) článek 8 se nahrazuje tímto: 

„Článek 8 

Kvalita 

 

1. Komise prostřednictvím prováděcích […] aktů [...] stanoví rozdílná kritéria kvality. 

Předávané současné i zpětné údaje musí splňovat tato kritéria kvality. Tyto prováděcí akty 

se přijímají postupem podle čl. 12 odst. 2. 

 

2. Členské státy předkládají Komisi výroční zprávy o kvalitě počínaje rokem 2003. Komise 

definuje obsah zpráv prostřednictvím prováděcího aktu. Tyto prováděcí akty se přijímají 

postupem podle čl. 12 odst. 2.“; 

 

5) článek 10 se mění takto: 

 

a) odstavec 5 se nahrazuje tímto: 
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„5. Komise přijme opatření na základě výsledků studií proveditelnosti prostřednictvím 

prováděcího aktu. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 12 odst. 2. Tato 

opatření dodrží zásadu efektivnosti nákladů definovanou v článku 2 nařízení (ES) 

č. 223/2009, včetně co nejmenšího zatížení respondentů.“; 

 

b) odstavec 6 se zrušuje; 

 

6) článek 11 se zrušuje; 

 

7) vkládá se nový článek 11a, který zní: 

 

„Článek 11a 

Výkon přenesené pravomoci 

 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 2 odst. 4, čl. 3 odst. 2 a čl. 4 

odst. 1 a 2 je svěřena Komisi na [...] dobu pěti let […] od [[...] vstupu tohoto […] nařízení 

v platnost]. Komise vypracuje zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců 

před koncem tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky 

prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví 

proti tomuto prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto 

období. 

 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 2 odst. 4, čl. 3 

odst. 2 a čl. 4 odst. 1 a 2 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení 

pravomoci v něm blíže určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení 

v Úředním věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. 

Nedotýká se platnosti již platných aktů v přenesené pravomoci. 
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4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů [...]*. 

 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 

 

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 2 odst. 4, čl. 3 odst. 2 a čl. 4 odst. 1 a 2 

vstoupí v platnost, pouze pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví 

námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud 

Evropský parlament i Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky 

nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží 

o dva měsíce. 

 

 * Úř. věst. L 123 12.5.2016, s. 1.“; 

 

 

8) v článku 12 se zrušuje odstavec 3; 

 

9) v příloze se zrušuje bod 3. 

 

 

62. […] 
 

63. Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 1161/2005 ze dne 6. července 2005 

o sestavování čtvrtletních nefinančních účtů podle institucionálních sektorů7 

Aby byla zajištěna kvalita čtvrtletních nefinančních účtů pro Unii a pro eurozónu, které jsou 

sestavovány podle nařízení (ES) č. 1161/2005, měla by být na Komisi přenesena pravomoc 

přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud jde o: 

- změny uvedeného nařízení za účelem úpravy časového plánu pro předávání určitých 

položek; 

- změny uvedeného nařízení za účelem úpravy podílu souhrnu Unie; 

- […]. 

                                                 
7 Úř. věst. L 191, 22.7.2005, s. 22. 
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Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající konzultace, a to 

i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů 

[…]. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský 

parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci 

mají automaticky přístup na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů 

v přenesené pravomoci. 

 

Za účelem zajištění jednotných podmínek k provádění nařízení (ES) č. 1161/2005, pokud 

jde o přijetí společných norem kvality, by měly být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci. 

Tyto pravomoci by měly být vykonávány v souladu s nařízením (EU) č. 182/2011. 

 

Není třeba svěřovat Komisi pravomoc, pokud jde o časový plán pro předávání každé 

z položek P.1, P.2, D.42, D.43, D.44, D.45 a B.4G a případné rozhodnutí požadovat rozpis 

operací uvedených v příloze podle odpovídajícího sektoru. Proto by možnost přijetí 

takových prováděcích opatření regulativním postupem s kontrolou měla být v nařízení 

(ES) č. 1161/2005 zrušena, aniž by byla nahrazena pravomocí svěřenou podle čl. 290 

odst. 1 nebo čl. 291 odst. 2 Smlouvy. 

 

Nařízení (ES) č. 1161/2005 se proto mění takto: 

 

1) článek 2 se mění takto: 

 

a) odstavec 2 se zrušuje; […] 

 

[…] 

b) odstavec 4 se nahrazuje tímto: 

„4. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 7a, kterými se mění odstavec 3 za účelem úpravy doby předání uvedené ve 

zmíněném odstavci nejvíce o pět dní.“; 

2) v článku 3 se odstavec 3 nahrazuje tímto: 

„3. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 7a, kterými se mění odstavec 1 tohoto článku, pokud jde o podíl souhrnu 

Unie.“ ; 
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3) v článku 6 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

 

„1. Komise prostřednictvím prováděcích aktů [...] přijímá [...] společné normy kvality. 

Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 8 odst. 2. 

Členské státy přijmou veškerá potřebná opatření k zajištění postupného zlepšování 

kvality předávaných údajů za účelem splnění těchto společných norem kvality.“; 

 

4) vkládá se nový článek 7a, který zní: 

 

„Článek 7a 

Výkon přenesené pravomoci 

 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 2[…] odst. 4 a čl. 3 

odst. 3[…] je svěřena Komisi na [...] dobu pěti let […] od [[...] vstupu tohoto […] 

nařízení v platnost]. Komise vypracuje zprávu o přenesené pravomoci nejpozději 

devět měsíců před koncem tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se 

automaticky prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo 

Rada nevysloví proti tomuto prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před 

koncem každého z těchto období. 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 2[…] 

odst. 4 a čl. 3 odst. 3[…] kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení 

pravomoci v něm blíže určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení 

v Úředním věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. 

Nedotýká se platnosti již platných aktů v přenesené pravomoci. 

 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů [...]*. 
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5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 

 

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 2 odst. 2[…] a čl. 3 odst. 3[…] vstoupí 

v platnost, pouze pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky 

ve lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský 

parlament i Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky 

nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží 

o dva měsíce. 

 ______________________ 

* Úř. věst. L 123 12.5.2016, s. 1.“; 

 

5) v článku 8 se zrušuje odstavec 3. 

 

64. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1552/2005 ze dne 7. září 2005 

o statistikách odborného vzdělávání v podnicích8 

 

Za účelem přizpůsobení nařízení (ES) č. 1552/2005 k zohlednění hospodářského a technického 

vývoje by měla být na Komisi přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 

Smlouvy, pokud jde o doplnění uvedeného nařízení […] 

- […]; 

- […]; 

- […]; 

- […]; 

- […] opatřeními nezbytnými pro shromažďování, přenos a zpracování údajů. 

Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající konzultace, a to 

i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů 

[…]. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský 

parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci 

mají automaticky přístup na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů 

v přenesené pravomoci. 

                                                 
8 Úř. věst. L 255, 30.9.2005, s. 1. 
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Za účelem zajištění jednotných podmínek k provedení nařízení (ES) č. 1552/2005 by měly být 

Komisi svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde o: 

– požadavky na výběr šetřených jednotek a na přesnost, velikosti výběrového souboru, 

který musí splňovat tyto požadavky, jakož i podrobných specifikací kategorií NACE 

Rev. 2 a velikostních kategorií, na které se výsledky mohou členit; 

– zvláštní údaje, které budou shromažďovány s ohledem na podniky s odborným 

vzděláváním a bez odborného vzdělávání a na různé formy odborného vzdělávání; 

– požadavky na kvalitu údajů shromažďovaných a předávaných pro evropské statistiky 

týkající se odborného vzdělávání v podnicích a opatření nutných pro vyhodnocení nebo 

zlepšení kvality údajů; 

– strukturu zpráv o kvalitě. Tyto pravomoci by měly být vykonávány v souladu s nařízením 

(EU) č. 182/2011. 

 

Není třeba svěřovat Komisi pravomoc, pokud jde o rozšíření definice statistické jednotky. 

Proto by možnost přijetí takových prováděcích opatření regulativním postupem 

s kontrolou měla být v nařízení (ES) č. 1552/2005 zrušena, aniž by byla nahrazena 

pravomocí svěřenou podle čl. 290 odst. 1 nebo čl. 291 odst. 2 Smlouvy. 

 

Nařízení (ES) č. 1552/2005 se proto mění takto: 

 

1) v článku 5 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

 

„2. S ohledem na zvláštní vnitrostátní rozdělení podniků podle velikosti a na vývoj potřeb 

dané politiky mohou členské státy rozšířit definici statistické jednotky ve své zemi.“; 

[…] 
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2) v článku 7 se odstavec 3 nahrazuje tímto: 

 

„3. Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví […] požadavky na výběr šetřených 

jednotek a na přesnost, velikosti výběrového souboru, který musí splňovat tyto požadavky, 

jakož i podrobných specifikací kategorií NACE Rev. 2 a velikostních kategorií, na které se 

výsledky mohou členit. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 14 odst. 2.“; 

 

3) v článku 8 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

 

„2. Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví […] zvláštní údaje, které budou 

shromažďovány s ohledem na podniky s odborným vzděláváním a bez odborného 

vzdělávání a na různé formy odborného vzdělávání. Tyto prováděcí akty se přijímají 

postupem podle čl. 14 odst. 2.“; 

 

4) článek 9 se mění takto: 

 

a) odstavec 4 se nahrazuje tímto: 

 

„4. Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví […] požadavky na kvalitu údajů 

shromažďovaných a předávaných pro evropské statistiky týkající se odborného vzdělávání 

v podnicích a opatření nutných pro vyhodnocení nebo zlepšení kvality údajů. Tyto 

prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 14 odst. 2.“; 

 

b) doplňuje se nový odstavec 5, který zní: 

 

„5. Komise stanoví strukturu zpráv o kvalitě uvedených v odstavci 2 prostřednictvím 

prováděcího aktu. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 14 odst. 2.“; 
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5) v článku 10 se zrušuje odstavec 2.[…] 

 

[…] 

6) v článku 13 se první odstavec nahrazuje tímto: 

 

„Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 13a, 

kterými se doplňuje toto nařízení za účelem zohlednění hospodářského a technického vývoje, 

pokud jde o shromažďování, přenos a zpracování údajů. Při výkonu této pravomoci Komise 

zajistí, aby akty přijaté v přenesené pravomoci nepředstavovaly další podstatnou zátěž 

nebo náklady pro členské státy či respondenty.“; 

 

7) vkládá se nový článek 13a, který zní: 

 

„Článek 13a 

Výkon přenesené pravomoci 

 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v článku 13 […] je svěřena 

Komisi na [...] dobu pěti let od [[…] vstupu tohoto […] nařízení v platnost]. Komise 

vypracuje zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem tohoto 

pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně dlouhá 

období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto prodloužení 

námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v článku 13 [...] 

kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm blíže určené. 

Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie 

nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již platných aktů 

v přenesené pravomoci. 
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4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů [...]*. 

 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 

 

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle […] článku 13 vstoupí v platnost, pouze pokud 

proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode 

dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím 

této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu 

nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce. 

 

* Úř. věst. L 123 12.5.2016, s. 1.“; 

8) v článku 14 se zrušuje odstavec 3. 

 

65. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1893/2006 ze dne 20. prosince 2006, 

kterým se zavádí statistická klasifikace ekonomických činností NACE Revize 2 a kterým 

se mění nařízení Rady (EHS) č. 3037/90 a některá nařízení ES o specifických statistických 

oblastech9 

Za účelem přizpůsobení nařízení (ES) č. 1893/2006 technologickému a hospodářskému rozvoji 

a přizpůsobení NACE Rev. 2 jiným hospodářským a sociálním statistikám by měla být na 

Komisi přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud jde 

o změny přílohy uvedeného nařízení. Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné 

činnosti vedla odpovídající konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace 

probíhaly v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 

13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů[…]. Pro zajištění rovné účasti na 

vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský parlament a Rada veškeré 

dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci mají automaticky přístup 

na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů v přenesené pravomoci. 

                                                 
9 Úř. věst. L 393, 30.12.2006, s. 1. 
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Nařízení (ES) č. 1893/2006 se proto mění takto: 

 

1) v článku 6 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

 

„2. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 6a, kterými se mění příloha s cílem zohlednit technický nebo hospodářský 

rozvoj nebo ji přizpůsobit jiným hospodářským a sociálním klasifikacím.“; 

 

2) vkládá se nový článek 6a, který zní: 

 

„Článek 6a 

Výkon přenesené pravomoci 

 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 6 odst. 2 je svěřena 

Komisi na […] dobu pěti let od [[…] vstupu tohoto […] nařízení v platnost]. Komise 

vypracuje zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem 

tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně 

dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto 

prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 6 odst. 2 

kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm blíže 

určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku 

Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti 

již platných aktů v přenesené pravomoci. 

 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů [...]*. 
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5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 

 

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 6 odst. 2 vstoupí v platnost, pouze pokud 

proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode 

dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před 

uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu 

Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce. 

 

* Úř. věst. L 123 12.5.2016, s. 1.“; 

 

3) v článku 7 se zrušuje odstavec 3. 

 

66. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 458/2007 ze dne 25. dubna 2007 

o Evropském systému jednotné statistiky sociální ochrany (ESSPROS)10 

Za účelem přizpůsobení nařízení (ES) č. 458/2007 technologickému a hospodářskému vývoji 

by měla být na Komisi přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, 

pokud jde o změny uvedeného nařízení aktualizací pravidel šíření údajů […]. Je obzvláště 

důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající konzultace, a to i na 

odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů 

[…]. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský 

parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci 

mají automaticky přístup na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů 

v přenesené pravomoci. 

 

Za účelem zajištění jednotných podmínek k provádění nařízení (ES) č. 458/2007 by měly 

být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde o první rok sběru údajů, opatření 

týkající se podrobné klasifikace příslušných údajů a používaných definic a o příslušné 

údaje (v souvislosti s podrobnou klasifikací). Tyto pravomoci by měly být vykonávány 

v souladu s nařízením (EU) č. 182/2011. 

                                                 
10 Úř. věst. L 113, 30.4.2004, s. 3. 
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Nařízení (ES) č. 458/2007 se proto mění takto: 

 

1) v článku 5 se zrušuje odstavec 2; 

 

2) v článku 7 se odstavec 3 nahrazuje tímto: 

 

„3. Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví […] první rok, za který mají být 

sbírány úplné údaje, a přijme[…] opatření týkající se podrobné klasifikace příslušných údajů 

a používaných definic. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 8 odst. 2. 

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 7a, 

kterými se mění toto nařízení za účelem aktualizace pravidel šíření údajů.“; 

 

3) vkládá se nový článek 7a, který zní: 

 

„Článek 7a 

Výkon přenesené pravomoci 

 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 7 odst. 3 druhém 

pododstavci […] je svěřena Komisi na […] dobu pěti let od [[…] vstupu tohoto 

nařízení […] v platnost]. Komise vypracuje zprávu o přenesené pravomoci 

nejpozději devět měsíců před koncem tohoto pětiletého období. Přenesení 

pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud Evropský 

parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto prodloužení námitku nejpozději 

tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 7 odst. 3 

druhém pododstavci […] kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení 

pravomoci v něm blíže určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení 

v Úředním věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. 

Nedotýká se platnosti již platných aktů v přenesené pravomoci. 
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4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů [...]*. 

 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 

 

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 7 odst. 3 druhého pododstavce [...] 

vstoupí v platnost, pouze pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví 

námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud 

Evropský parlament i Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že 

námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta 

prodlouží o dva měsíce. 

 

* Úř. věst. L 123 12.5.2016, s. 1.“; 

 

4) v článku 8 se zrušuje odstavec 3; 

 

5) v příloze I se bod „1.1.2.4. Ostatní příjmy“ nahrazuje tímto: 

 

„Komise může prostřednictvím prováděcích aktů stanovit […] příslušné údaje 

(v souvislosti s podrobnou klasifikací). Tyto prováděcí akty se přijímají postupem 

podle čl. 8 odst. 2.“ 

 

67. […]; 
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68. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 862/2007 ze dne 11. července 2007 

o statistice Společenství v oblasti migrace a mezinárodní ochrany a o zrušení nařízení 

Rady (EHS) č. 311/76 o sestavování statistik o zahraničních pracovnících11 

[…] 

Za účelem zajištění jednotných podmínek k provedení nařízení (ES) č. 862/2007 by měly 

být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde o stanovení seskupování údajů 

a možností dalšího členění a pravidel pro normy přesnosti a kvality. Tyto pravomoci by 

měly být vykonávány v souladu s nařízením (EU) č. 182/2011. 

 

Není třeba svěřovat Komisi pravomoc, pokud jde o aktualizaci některých definic 

v nařízení (ES) č. 862/2007. Proto by možnost přijetí takových prováděcích opatření 

regulativním postupem s kontrolou měla být v nařízení (ES) č. 862/2007 zrušena, aniž by 

byla nahrazena pravomocí svěřenou podle čl. 290 odst. 1 nebo čl. 291 odst. 2 Smlouvy. 

 

Nařízení (ES) č. 862/2007 se proto mění takto: 

 

[…] 

 

1[…]) V článku 10 se odstavec 2 nahrazuje tímto: […] 

 

 „Komise prostřednictvím prováděcích aktů přijme opatření, pokud jde o: 

 

 a) definice kategorií skupin země narození, země předchozího a příštího místa 

obvyklého pobytu a skupin státního občanství stanovených v čl. 3 odst. 1; 

 

 b) definice kategorií důvodů pro vydání povolení, jak je uvedeno v čl. 6 odst. 1 

písm. a); 

 

 c) definice dalších členění a úrovní členění, které se mají uplatnit u proměnných, jak 

je uvedeno v článku 8; 

                                                 
11 Úř. věst. L 199, 31.7.2007, s. 23. 
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 d) stanovení pravidel týkajících se norem přesnosti a kvality. 

 

 Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 11 odst. 2.“; 

 

[…]; 

 

2) v článku 11 se zrušuje odstavec 3. 

 

69. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1445/2007 ze dne 11. prosince 2007 

o stanovení společných pravidel pro poskytování základních informací o paritách kupní 

síly a pro jejich výpočet a zveřejňování12 

 

Za účelem aktualizace nařízení (ES) č. 1445/2007 k zohlednění ekonomických a technických 

změn s ohledem na výpočet a zveřejňování informací o paritách kupní síly by měla být na 

Komisi přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud jde o […] 

změny seznamu základních položek v příloze II […] uvedeného nařízení. Je obzvláště 

důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající konzultace, a to i na 

odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů 

[…]. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský 

parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci 

mají automaticky přístup na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů 

v přenesené pravomoci. 

 

V zájmu zajištění jednotných podmínek k provádění nařízení (ES) č. 1445/2007 by měly být 

Komisi svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde o stanovení společných kritérií, na nichž je 

založena kontrola kvality, a o přijetí struktury zpráv o kvalitě. Tyto pravomoci by měly být 

vykonávány v souladu s nařízením (EU) č. 182/2011. 

 

                                                 
12 Úř. věst. L 336, 20.12.2007, s. 1. 
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Není třeba svěřovat Komisi pravomoc, pokud jde o úpravu definic v nařízení (ES) 

č. 1445/2007. Proto by možnost přijetí takových prováděcích opatření regulativním 

postupem s kontrolou měla být v nařízení (ES) č. 1445/2007 zrušena, aniž by byla 

nahrazena pravomocí svěřenou podle čl. 290 odst. 1 nebo čl. 291 odst. 2 Smlouvy. 

 

Nařízení (ES) č. 1445/2007 se proto mění takto: 

 

1) v článku 3 se doplňuje nový pododstavec, který zní: 

 

„Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 10a 

[…], kterými se mění seznam základních položek v příloze II k zohlednění ekonomických 

a technických změn. Při výkonu této pravomoci Komise zajistí, aby akty přijaté 

v přenesené pravomoci nepředstavovaly další podstatnou zátěž nebo náklady pro 

členské státy či respondenty […].“; 

 

2) článek 7 se mění takto: 

 

a) odstavec 4 se nahrazuje tímto: 

 

„4. Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví […] společná kritéria, na nichž je 

založena kontrola kvality. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 11 

odst. 2.“; 

 

b) doplňuje se nový odstavec 5, který zní: 

 

„5. Komise přijme strukturu zpráv o kvalitě uvedených v bodě 5.3 přílohy I prostřednictvím 

prováděcích aktů. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 11 odst. 2.“; 

3) vkládá se nový článek 10a, který zní: 

 



  

 

14964/18 ADD 4  el/vmu 32 

  LIMITE CS 
 

„Článek 10a 

Výkon přenesené pravomoci 

 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 3 odst. 1[…] je svěřena 

Komisi na [...] dobu pěti let od [[…] vstupu tohoto nařízení v platnost]. Komise vypracuje 

zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem tohoto pětiletého 

období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud 

Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto prodloužení námitku 

nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v článku 3 […] 

kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm blíže určené. 

Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie 

nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již platných aktů 

v přenesené pravomoci. 

 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů [...]*. 

 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 
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6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článku 3 […] vstoupí v platnost, pouze pokud 

proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode 

dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím 

této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu 

nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce. 

 

* Úř. věst. L 123 12.5.2016, s. 1.“; 

 

4) v článku 11 se zrušuje odstavec 3; 

 

5) v článku 12 se zrušuje odstavec 3. 

 

 

70. […] 
 

71. […] 

 

72. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 451/2008 ze dne 23. dubna 2008, kterým 

se zavádí nová statistická klasifikace produkce podle činností (CPA) a zrušuje nařízení 

Rady (EHS) č. 3696/9313 

Za účelem přizpůsobení nařízení (ES) č. 451/2008 technologickému a hospodářskému rozvoji 

a jiným hospodářským a sociálním klasifikacím by měla být na Komisi přenesena pravomoc 

přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud jde o změny přílohy uvedeného 

nařízení. Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající 

konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami 

stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby 

právních předpisů […]. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci 

obdrží Evropský parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států 

a jejich odborníci mají automaticky přístup na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují 

přípravě aktů v přenesené pravomoci. 

                                                 
13 Úř. věst. L 145, 4.6.2008, s. 65. 
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Nařízení (ES) č. 451/2008 se proto mění takto: 

 

1) v článku 6 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

 

„2. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 6a, kterými se mění příloha za účelem: 

a) zohlednění technologického a hospodářského rozvoje; 

b) jejího přizpůsobení jiným hospodářským a sociálním klasifikacím. 

Při výkonu této pravomoci Komise zajistí, aby akty přijaté v přenesené pravomoci 

nepředstavovaly další podstatnou zátěž nebo náklady pro členské státy či 

respondenty.“; 

 

2) vkládá se nový článek 6a, který zní: 

 

„Článek 6a 

Výkon přenesené pravomoci 

 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 6 odst. 2 je svěřena 

Komisi na […] dobu pěti let od [[…] vstupu tohoto […] nařízení v platnost]. Komise 

vypracuje zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem 

tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně 

dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto 

prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 6 odst. 2 

kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm blíže 

určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku 

Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již 

platných aktů v přenesené pravomoci. 
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4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů [...]*. 

 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 

 

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 6 odst. 2 vstoupí v platnost, pouze pokud 

proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode 

dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před 

uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu 

Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce. 

 

* Úř. věst. L 123 12.5.2016, s. 1.“; 

 

3) v článku 7 se zrušuje odstavec 3. 

 

73. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 452/2008 ze dne 23. dubna 2008 

o vypracovávání a rozvoji statistik o vzdělávání a celoživotním učení14 

[…] 

Za účelem zajištění jednotných podmínek k provádění nařízení (ES) č. 452/2008 by měly být 

Komisi svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde o výběr a určení témat statistik a jejich 

sledovaných parametrů, rozpis parametrů, sledované období a lhůty pro předávání 

výsledků, požadavky na kvalitu, včetně požadované přesnosti, a o rámec pro podávání zpráv 

o kvalitě. Tyto pravomoci by měly být vykonávány v souladu s nařízením (EU) č. 182/2011. 

 

Nařízení (ES) č. 452/2008 se proto mění takto: 

                                                 
14 Úř. věst. L 145, 4.6.2008, s. 227. 
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1) v článku 6 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

„1. Komise […] prostřednictvím prováděcích aktů přijme opatření, […] pokud 

jde o: 

a) výběr a určení témat v jednotlivých oblastech a jejich sledovaných parametrů 

v závislosti na politických nebo technických potřebách; 

b) rozpis parametrů; 

c) sledované období a lhůty pro předávání výsledků; 

d) požadavky na kvalitu, včetně požadované přesnosti; 

e) rámec pro podávání zpráv o kvalitě. 

 

Pokud tato opatření […] vyžadují výrazné rozšíření stávajícího sběru údajů nebo nový 

sběr údajů či zjišťování, vycházejí prováděcí akty […] z analýzy nákladů a přínosů, která 

se provádí v rámci souborné analýzy účinků a dopadů a která zohledňuje přínos těchto 

opatření, náklady, které ponesou členské státy, a zátěž respondentů. 

 

[…] Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 7 odst. 2.“; 

 

[…]; 

 

2[…]) v článku 7 se zrušuje odstavec 3. 

 

 

74. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 453/2008 ze dne 23. dubna 2008 

o čtvrtletní statistice volných pracovních míst ve Společenství15 

                                                 
15 Úř. věst. L 145, 4.6.2008, s. 234. 



  

 

14964/18 ADD 4  el/vmu 37 

  LIMITE CS 
 

 

[…] 

 

Za účelem zajištění jednotných podmínek k provádění nařízení (ES) č. 453/2008, pokud jde 

o stanovení konkrétních referenčních dnů, stanovení rámce pro studie proveditelnosti 

a přijetí vhodných aktů na základě výsledků těchto studií, formát, lhůty a datum prvního 

referenčního čtvrtletí pro předávání údajů a metadat, by měly být Komisi svěřeny prováděcí 

pravomoci. Tyto pravomoci by měly být vykonávány v souladu s nařízením (EU) č. 182/2011. 

 

Není třeba svěřovat Komisi pravomoc, pokud jde o vymezení pojmů „aktivní kroky 

k nalezení vhodného uchazeče“ a „stanovená lhůta“. Proto by možnost přijetí takových 

prováděcích opatření regulativním postupem s kontrolou měla být v nařízení (ES) 

č. 453/2008 zrušena, aniž by byla nahrazena pravomocí svěřenou podle čl. 290 odst. 1 nebo 

čl. 291 odst. 2 Smlouvy. 

 

Nařízení (ES) č. 453/2008 se proto mění takto: 

 

(1) v článku 2 se bod 1 nahrazuje tímto […] : 

 

[…] 

 

„1. „volným pracovním místem“ placené místo, které je nově vytvořené, neobsazené nebo 

které se má brzy uvolnit a: 

a) v případě kterého zaměstnavatel podniká aktivní kroky a je připraven podniknout další 

kroky k nalezení vhodného uchazeče, který není zaměstnancem podniku; a 

 

b) v případě kterého má zaměstnavatel v úmyslu obsadit ho buď okamžitě, nebo v rámci 

stanovené lhůty. 

Předávané statistiky volitelně rozlišují volná pracovní místa na dobu určitou a volná 

pracovní místa na dobu neurčitou.“; 

 

[…] 
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2) v článku 3 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

 

„1. Členské státy sestavují čtvrtletní údaje ke konkrétním referenčním dnům, jež […] 

Komise stanoví prostřednictvím prováděcích aktů […]. Tyto prováděcí akty se 

přijímají postupem podle čl. 9 odst. 3.“; 

 

3) v článku 5 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

 

„1. Komise prostřednictvím prováděcích […] aktů stanoví [...] datum prvního 

referenčního čtvrtletí a lhůty pro předávání. Současně se předávají veškeré revize 

čtvrtletních údajů za předchozí čtvrtletí. 

 

Členské státy předávají Komisi (Eurostatu) údaje a metadata ve formátu, který Komise 

stanoví prostřednictvím prováděcího aktu. 

 

Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 9 odst. 3.“; 

 

4) v článku 7 se odstavce 1, 2 a 3 nahrazují tímto: 

 

„1. Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví […] příslušný rámec pro 

vypracování série studií proveditelnosti. 

Tyto studie podniknou členské státy, které mají problémy s poskytováním údajů týkajících 

se: 
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a) jednotek s méně než deseti zaměstnanci; nebo 

b) těchto činností: 

i) veřejná správa a obrana; povinné sociální zabezpečení; 

ii) vzdělávání; 

iii) zdravotní a sociální péče; 

iv) kulturních, zábavních a rekreačních činností; 

v) činností organizací sdružujících osoby za účelem prosazování společných zájmů, 

oprav počítačů a výrobků pro osobní potřebu a převážně pro domácnost 

a poskytování ostatních osobních služeb. 

 

Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 9 odst. 3. 

 

2. Členské státy, které podnikají studie proveditelnosti, předloží zprávu o výsledcích těchto 

studií do dvanácti měsíců od vstupu prováděcích aktů […] uvedených v odstavci l 

v platnost. 

 

3. Komise […] prostřednictvím prováděcích aktů přijme […] nezbytná opatření co 

nejdříve poté, co budou k dispozici výsledky studií proveditelnosti, a v rozumném časovém 

rámci po dohodě s členskými státy. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 9 

odst. 3.“; 

 

[…]; 

 

5[…]) v článku 9 se zrušuje odstavec 2. 
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75. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 763/2008 ze dne 9. července 2008 o sčítání 

lidu, domů a bytů16 

[…] 

 

Za účelem zajištění jednotných podmínek k provedení nařízení (ES) č. 763/2008 by měly 

být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde o určení následujících referenčních 

roků a přijetí programu statistických údajů a metadat. Tyto pravomoci by měly být 

vykonávány v souladu s nařízením (EU) č. 182/2011. 

 

Nařízení (ES) č. 763/2008 se proto mění takto: 

 

1) článek 5 se mění takto: 

 

a) odstavec 1 se nahrazuje tímto: 

 

„1. Každý členský stát určí referenční datum. Toto referenční datum musí spadat do roku 

určeného na základě tohoto nařízení (dále jen „referenční rok“). Prvním referenčním 

rokem je rok 2011. 

Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví […] následující referenční roky. 

Referenční rok spadá na počátek každého desetiletí. Tyto prováděcí akty se přijímají 

postupem podle čl. 8 odst. 2.“; 

 

b) odstavec 3 se nahrazuje tímto: 

 

„3. Komise prostřednictvím prováděcích aktů přijme […] program statistických 

údajů a metadat, které mají být předávány, za účelem splnění požadavků tohoto nařízení. 

Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 8 odst. 2.“; 

                                                 
16 Úř. věst. L 218, 13.8.2008, s. 14. 
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2) v článku 7 se zrušuje odstavec 2; 

 

[…] 

 

3[…]) v článku 8 se zrušuje odstavec 3. 

 

 

76. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1099/2008 ze dne 22. října 2008 

o energetické statistice17 

Za účelem přizpůsobení nařízení (ES) č. 1099/2008 technickému pokroku a novým potřebám by 

měla být na Komisi přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, 

pokud jde o: 

- změny seznamu zdrojů údajů a příslušných vysvětlivek […] uvedených ve zmíněném 

nařízení; 

- změny opatření týkajících se předávání národních statistik podle uvedeného nařízení; 

- změny […] uvedeného nařízení, pokud jde o roční statistiky o jaderné energii; 

- […] změny souboru […] statistických údajů o obnovitelných zdrojích energie, jakož 

i souboru statistických údajů o konečné spotřebě energie stanovených v uvedeném 

nařízení. 

 

Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající konzultace, a to 

i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů 

[…]. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský 

parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci 

mají automaticky přístup na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů 

v přenesené pravomoci. 

 

Není třeba svěřovat Komisi pravomoc, pokud jde o změnu definic v nařízení (ES) 

č. 1099/2008. Proto by možnost přijetí takových prováděcích opatření regulativním 

postupem s kontrolou měla být v nařízení (ES) č. 1099/2008 zrušena, aniž by byla 

nahrazena pravomocí svěřenou podle čl. 290 odst. 1 nebo čl. 291 odst. 2 Smlouvy. 

 

                                                 
17 Úř. věst. L 304, 14.11.2008, s. 1. 
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Nařízení (ES) č. 1099/2008 se proto mění takto: 

 

1) v článku 3 se odstavec 3 nahrazuje tímto: 

 

„3. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 10a, kterými se mění seznam zdrojů údajů.“; 

 

2) v článku 4 se odstavce 2 a 3 nahrazují tímto: 

„2. Příslušné vysvětlivky k použitým technickým pojmům nebo definice použitých 

technických pojmů jsou uvedeny v jednotlivých přílohách a rovněž v příloze A 

(Vysvětlivky k terminologii). 

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 10a, kterými se mění toto nařízení za účelem bližšího vysvětlení [...] 

terminologie přidáním příslušných odkazů na NACE poté, co vstoupí v platnost 

revidovaná klasifikace NACE. 

3. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 10a, kterými se mění údaje, které mají být předávány, a příslušné 

vysvětlivky.“; 

3) v článku 5 se odstavec 3 nahrazuje tímto: 

 

„3. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 10a, kterými se mění opatření týkající se předávání národních statistik. Při 

výkonu této pravomoci Komise zajistí, aby akty přijaté v přenesené pravomoci 

nepředstavovaly další podstatnou zátěž nebo náklady pro členské státy či 

respondenty.“; 

4) v článku 8 se druhý odstavec nahrazuje tímto: 

 

„Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 

10a, kterými se mění toto nařízení, pokud jde o […] stanovení souboru ročních 

statistik o jaderné energii.“; 

 

5) článek 9 se mění takto: 

a) odstavec 2 se nahrazuje tímto: 
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„2. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 10a, kterými se mění […] soubor statistických údajů o obnovitelných 

zdrojích energie a soubor statistických údajů o konečné spotřebě energie stanovené 

v tomto nařízení.“; 

 

b) odstavec 3 se zrušuje; 

 

6) v článku 10 se zrušuje odstavec 1; 

 

7) vkládá se nový článek 10a, který zní: 

 

„Článek 10a 

Výkon přenesené pravomoci 

 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 3 odst. 3, čl. 4 odst. 2 

a 3, čl. 5 odst. 3, článku 8 a čl. 9 odst. 2 je svěřena Komisi na [...] dobu pěti let [...] od 

[[…] vstupu tohoto nařízení […] v platnost]. Komise vypracuje zprávu o přenesené 

pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem tohoto pětiletého období. 

Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud 

Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto prodloužení námitku 

nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 3 odst. 3, 

čl. 4 odst. 2 a 3, čl. 5 odst. 3, článku 8 a čl. 9 odst. 2 kdykoli zrušit. Rozhodnutím 

o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm blíže určené. Rozhodnutí nabývá 

účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu 

dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již platných aktů v přenesené 

pravomoci. 
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4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů [...]*. 

 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 

 

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 3 odst. 3, čl. 4 odst. 2 a 3, čl. 5 odst. 3, 

článku 8 a čl. 9 odst. 2 vstoupí v platnost, pouze pokud proti němu Evropský parlament 

nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt 

oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této lhůty informují 

Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se 

tato lhůta prodlouží o dva měsíce. 

 

* Úř. věst. L 123 12.5.2016, s. 1.“; 

 

8) v článku 11 se zrušuje odstavec 2; 

 

9) v příloze A se zrušuje „Poznámka“ v bodu 2. 

 

 

77. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1338/2008 ze dne 16. prosince 2008 

o statistice Společenství v oblasti veřejného zdraví a bezpečnosti a ochrany zdraví při 

práci18 

[…] 

 

Za účelem zajištění jednotných podmínek k provedení nařízení (ES) č. 1338/2008 by měly 

být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde o stanovení proměnných, definic 

a klasifikace témat, na které se vztahují přílohy I až V, a jejich rozčlenění, jakož 

i referenčních období, intervalů a lhůt pro poskytování údajů a poskytování metadat. Tyto 

pravomoci by měly být vykonávány v souladu s nařízením (EU) č. 182/2011. 

 

                                                 
18 Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 70. 
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Nařízení (ES) č. 1338/2008 se proto mění takto: 

 

1) v článku 6 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

 

„2. Kdykoliv je zamýšleno přijetí prováděcího aktu […] v souladu s čl. 10 odst. 3 […], 

provede se analýza nákladů a přínosů, přičemž se zohlední přínos dostupnosti údajů ve 

vztahu k nákladům na sběr údajů a zatížení členských států.“; 

 

2) v článku 7 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

 

„2. Členské státy předávají údaje a metadata požadované podle tohoto nařízení 

v elektronické podobě v souladu s normou pro výměnu údajů dohodnutou mezi Komisí 

(Eurostatem) a členskými státy. 

Údaje jsou poskytovány ve stanovených lhůtách a intervalech a týkají se stanovených 

referenčních období uvedených v přílohách nebo v prováděcích […] aktech přijatých 

postupem podle čl. 10 odst. 3 […].“; 

 

3) v článku 9 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

 

„1. Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví […]: 

a) charakteristiky, jmenovitě proměnné, definice a klasifikace témat, na které se vztahují 

přílohy I až V; 

b) rozčlenění charakteristik; 

c) referenční období, intervaly a lhůty pro poskytování údajů; 

d) poskytování metadat. 

 

Tyto akty zohlední zejména článek 5, čl. 6 odst. 2 a 3 a čl. 7 odst. 1 a dále dostupnost, 

vhodnost a právní souvislosti stávajících zdrojů údajů Unie po prověření všech zdrojů 

souvisejících s příslušnými oblastmi a tématy. 

Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 10 odst. 3.“; 
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[…]; 

 

4 […]) v článku 10 se zrušuje odstavec 2; 

 

5 […]) příloha I se mění takto: 

 

 a) písmeno c) se nahrazuje tímto: 

 

„c) Referenční období, intervaly a lhůty pro poskytování údajů 

Statistické údaje z EHIS se poskytují každých pět let; pro jiný sběr údajů, jako například 

údajů o nemocnosti nebo úrazech a zraněních, a v případě některých zvláštních modulů 

šetření může být nutná jiná frekvence. Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví 

[…] opatření týkající se prvního referenčního roku, intervalu a lhůty pro poskytování údajů. 

Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 10 odst. 3.“; 

 

 b) v písmenu d) se druhý pododstavec nahrazuje tímto: 

 

„Není nutné, aby byla při každém poskytování údajů zahrnuta všechna témata. Komise 

prostřednictvím prováděcích aktů stanoví […] opatření týkající se charakteristik, zejména 

proměnných, definic a klasifikací výše uvedených témat, a rozčlenění charakteristik. Tyto 

prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 10 odst. 3.“; 

 c) písmeno e) se nahrazuje tímto: 

 

„e) Metadata 

Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví […] opatření týkající se poskytování 

metadat, včetně metadat týkajících se charakteristik šetření a jiných použitých zdrojů, typu 

populace, které se šetření týká, a informací o všech specifických rysech členských států, 

které jsou pro výklad a sestavování mezinárodně srovnatelných statistik a ukazatelů zásadní. 

Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 10 odst. 3.“; 
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6 […]) příloha II se mění takto: 

 

 a) písmeno c) se nahrazuje tímto: 

 

„c) Referenční období, intervaly a lhůty pro poskytování údajů 

Statistické údaje se poskytují každoročně. Komise prostřednictvím prováděcích aktů 

stanoví […] opatření týkající se prvního referenčního roku, intervalu a lhůty pro 

poskytování údajů. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 10 odst. 3.“; 

 

 b) v písmenu d) se čtvrtý pododstavec nahrazuje tímto: 

 

„Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví […] opatření týkající se 

charakteristik, zejména proměnných, definic a klasifikací výše uvedených témat, 

a rozčlenění charakteristik. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 10 

odst. 3.“; 

 

 c) písmeno e) se nahrazuje tímto: 

 

„e) Metadata 

Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví […] opatření týkající se poskytování 

metadat, včetně metadat týkajících se popisu zdrojů a použité kompilace, typu populace, 

které se šetření týká, a informací o všech specifických rysech členských států, které jsou pro 

výklad a sestavování mezinárodně srovnatelných statistik a ukazatelů zásadní. Tyto 

prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 10 odst. 3.“; 

 

7 […]) příloha III se mění takto: 
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 a) písmeno c) se nahrazuje tímto: 

 

„c) Referenční období, intervaly a lhůty pro poskytování údajů 

Statistické údaje se poskytují každoročně. Komise prostřednictvím prováděcích aktů 

stanoví […] opatření týkající se prvního referenčního roku. Údaje se předkládají nejpozději 

24 měsíce po skončení referenčního roku. Předběžné nebo odhadované údaje mohou být 

poskytnuty dříve. U případů souvisejících s obecným ohrožením mohou být dodatečně 

zavedeny zvláštní sběry údajů, a to buď pro všechny příčiny, nebo pro specifické příčiny 

smrti. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 10 odst. 3.“; 

 

 b) v písmenu d) se čtvrtý pododstavec nahrazuje tímto: 

 

„Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví […] opatření týkající se 

charakteristik, zejména proměnných, definic a klasifikací výše uvedených témat, 

a rozčlenění charakteristik. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 10 

odst. 3.“; 

 

 c) písmeno e) se nahrazuje tímto: 

 

„e) Metadata 

Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví […] opatření týkající se poskytování 

metadat, včetně metadat týkajících se typu populace, které se šetření týká, a informací 

o všech specifických rysech členských států, které jsou pro výklad a sestavování 

mezinárodně srovnatelných statistik a ukazatelů zásadní. Tyto prováděcí akty se přijímají 

postupem podle čl. 10 odst. 3.“; 

 

8 […]) příloha IV se mění takto: 

  

 a) písm. c) se nahrazuje tímto: 
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„c) Referenční období, intervaly a lhůty pro poskytování údajů 

 

Statistické údaje se poskytují každoročně. Komise prostřednictvím prováděcích aktů 

stanoví […] opatření týkající se prvního referenčního roku. Údaje se předkládají nejpozději 

18 měsíce po skončení referenčního roku. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem 

podle čl. 10 odst. 3.“; 

 

 b) v písmenu d) se čtvrtý pododstavec nahrazuje tímto: 

 

„Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví […] opatření týkající se 

charakteristik, zejména proměnných, definic a klasifikací výše uvedených témat, 

a rozčlenění charakteristik. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 10 

odst. 3.“; 

 

 c) písmeno e) se nahrazuje tímto: 

 

„e) Metadata 

Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví […] opatření týkající se poskytování 

metadat, včetně metadat týkajících se typu populace, které se šetření týká, hlášeného počtu 

pracovních úrazů a případně údajů týkajících se výběrového souboru a informací o všech 

specifických rysech členských států, které jsou pro výklad a sestavování mezinárodně 

srovnatelných statistik a ukazatelů zásadní. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem 

podle čl. 10 odst. 3.“; 

 

9 […]) příloha V se mění takto: 

  

 a) písmeno c) se nahrazuje tímto: 
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„c) Referenční období, intervaly a lhůty pro poskytování údajů 

U nemocí z povolání se statistické údaje poskytují každoročně a předkládají se nejpozději 

patnáct měsíců po skončení referenčního roku. Komise prostřednictvím prováděcích aktů 

stanoví […] opatření týkající se referenčních období, intervalů a lhůt pro poskytování jiných 

souborů údajů. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 10 odst. 3.“; 

 

 b) v písmenu d) se čtvrtý pododstavec nahrazuje tímto: 

 

„Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví […] opatření týkající se 

charakteristik, zejména proměnných, definic a klasifikací výše uvedených témat, 

a rozčlenění charakteristik. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle čl. 10 

odst. 3.“; 

 

 c) písmeno e) se nahrazuje tímto: 

 

„e) Metadata 

Komise prostřednictvím prováděcích aktů stanoví […] opatření týkající se poskytování 

metadat, včetně metadat týkajících se typu populace, které se šetření týká, a informací 

o všech specifických rysech členských států, které jsou pro výklad a sestavování 

mezinárodně srovnatelných statistik a ukazatelů zásadní. Tyto prováděcí akty se přijímají 

postupem podle čl. 10 odst. 3.“ 
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78. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1185/2009 ze dne 25. listopadu 2009 

o statistice pesticidů19 

Za účelem aktualizace nařízení (ES) č. 1185/2009 by měla být na Komisi přenesena pravomoc 

přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud jde o změny […] seznamu látek, které 

mají být sledovány, a jejich klasifikace do kategorií přípravků a chemických skupin uvedených 

v příloze III […]. Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla 

odpovídající konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se 

zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení 

tvorby právních předpisů […]. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené 

pravomoci obdrží Evropský parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky 

z členských států a jejich odborníci mají automaticky přístup na setkání expertních skupin 

Komise, jež se věnují přípravě aktů v přenesené pravomoci. 

 

Za účelem zajištění jednotných podmínek k provádění nařízení (ES) č. 1185/2009 by měly 

být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde o vymezení pojmu „ošetřená plocha“ 

v oddíle 2 přílohy II. Tyto pravomoci by měly být vykonávány v souladu s nařízením (EU) 

č. 182/2011. 

Není třeba svěřovat Komisi pravomoc, pokud jde o změny požadavků týkajících se 

podávání zpráv o kvalitě uvedených v oddíle 6 příloh I a II nařízení (ES) č. 1185/2009. 

Proto by možnost přijetí takových prováděcích opatření regulativním postupem 

s kontrolou měla být v nařízení (ES) č. 1185/2009 zrušena, aniž by byla nahrazena 

pravomocí svěřenou podle čl. 290 odst. 1 nebo čl. 291 odst. 2 Smlouvy. 

Nařízení (ES) č. 1185/2009 se proto mění takto: 

 

1)  článek 5 se mění takto: 

                                                 

19 Úř. věst. L 324, 10.10.2009, s. 1. 
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a) v odstavci 1 se zrušuje druhý pododstavec; 

 

[…] 

 

b[…]) odstavce 2 a 3 se nahrazují tímto: 

 

2. Komise prostřednictvím prováděcích aktů přijme […] definici „ošetřené plochy“ 

uvedenou v oddíle 2 přílohy II. Tyto prováděcí akty se přijímají postupem podle 

čl. 6 odst. 2. 

3. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 5a, kterými se mění seznam látek, které mají být sledovány, a jejich 

klasifikace do kategorií přípravků a chemických skupin uvedených v příloze III, a to 

pravidelně, avšak nejméně každých pět let.“; 

 

2)  vkládá se nový článek 5a, který zní: 

 

„Článek 5a 

Výkon přenesené pravomoci 

 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 

stanovených v tomto článku. 

 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 5 […] odst. 3 je svěřena 

Komisi na dobu pěti let [...] od [[…] vstupu tohoto […] nařízení v platnost]. Komise 

vypracuje zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem 

tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně 

dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto 

prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 



  

 

14964/18 ADD 4  el/vmu 53 

  LIMITE CS 
 

 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 5 [...] 

odst. 3 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm 

blíže určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku 

Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již 

platných aktů v přenesené pravomoci. 

 

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 

jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 

předpisů [...]*. 

 

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně Evropskému 

parlamentu a Radě. 

 

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 5 [...] odst. 3 vstoupí v platnost, pouze 

pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou 

měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada 

před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu 

Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce. 

 

* Úř. věst. L 123 12.5.2016, s. 1.“; 

 

3) v článku 6 se zrušuje odstavec 3. 

 


